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Cartella Lasis 570000 
 
Ai Dirigenti scolastici 
Istituti comprensivi e pluricomprensivi 
LORO SEDI – PROVINCIA 
 
ALBO – SEDE 
 
 
 

Veröffentlichung der endgültigen Rang liste des 
Lehrpersonals des Landeszusatzstellenplanes-
Mittelschule- Schuljahr 2012/2013 
 

 Pubblicazione graduatoria definitiva dei titolari 
su Dotazione Organica Provinciale (DOP) –
Scuola secondaria di I grado -  Anno scolastico 
2012/2013 
 

Die Hauptchulamtsleiterin 
 

 La Sovrintendente scolastica 

hat Einsicht genommen in das gesetzesvertretende 
Dekret vom 24. Juli 1996, Nr. 434; 
 
hat Einsicht genommen in den  Landesvertrag vom
1. Marz 2012, über die Mobilität des Lehr -und 
Erziehungspersonals mit unbefristetem 
Arbeitsvertrag der Schulen mit italienischer 
Unterrichtssprache, für das Schuljahr 2012/2013; 
 
hat Einsicht genommen in den Artikel Nr. 23 des  
gesamtstaatlichen Integrativ-Tarifabkommens vom 
29. Februar 2012, über die Mobilität des Lehr-und 
Erziehungspersonals mit unbefristetem 
Arbeitsvertrag; 
 
Hat Einsicht genommen in die provisorische, am   
07.05.2012 veröffentlichte Rangliste des 
Lehrpersonals des Landeszusatzstellenplanes der 
Mittelschule, vor der Mobilität für das Schuljahr 
2012/2013; 
 
in Erwägung, dass keine Beschwerde gegen die 
obgenannte Rangliste eingereicht worden sind; 
 
 

verfügt 
 

mit heutigem Datum wird an die Amtstafel dieses 
Schulamts die endgültige beiliegende Rangliste des 
Lehrpersonals des  Landeszusatzstellenplanes der 
Mittelschulen, vor der Mobilität für das Schuljahr 
2012/2013, die wesentlicher Bestandteil des 
vorliegenden Erlasses ist, veröffentlicht. 
 
 
 
Gegen die obengenannte Rangliste kann 
Aufsichtbeschwerde bei der Landesregierung durch 
das zuständige Hauptschulamt eingelegt werden.  

 Visto il decreto legislativo 24 luglio 1996, n. 434; 
 
 
Visto il Contratto provinciale, sottoscritto in data  1 
marzo 2012, concernente la mobilità del personale 
docente ed educativo a tempo indeterminato delle 
scuole con insegnamento in lingua italiana, per
l'anno scolastico 2012/2013; 
 
Visto l'art. 23 del Contratto collettivo nazionale 
integrativo sottoscritto in data 29 febbraio 2012
relativo alla mobilità del personale docente ed 
educativo a tempo indeterminato; 
 
Vista la graduatoria provvisoria dei docenti di 
scuola secondaria di I grado, titolari sulla dotazione 
organica provinciale (DOP), prima delle operazioni 
di mobilità, pubblicata il 07.05.2012, per l’anno 
scolastico 2012/2013; 
 
 
Considerato che non sono stati presentati reclami 
avverso la suddetta graduatoria; 
 
 

decreta 
 

In data odierna viene pubblicata, all'albo di questa 
Intendenza, la graduatoria definitiva dei docenti 
titolari sulla dotazione organica provinciale delle 
scuole secondarie di I grado, prima delle operazioni 
di mobilità per l’anno scolastico 2012/2013, come 
da allegato prospetto, che è parte integrante del 
presente provvedimento. 
 
 
Avverso la predetta graduatoria è ammesso ricorso 
gerarchico alla Giunta provinciale per il tramite 
dell’Intendenza scolastica. 
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Die Betroffenen können einen Schlichtungsversuch 
und eventuell ein  Schiedsverfahren gemäß Artikel 
31 des Gesetzes Nr. 183 vom 4. November 2010, 
der die Zivilprozessordnung abgändert hat, 
beantragen. 
 

Gli interessati possono esperire la procedura di 
conciliazione ed eventualmente di arbitrato, tenuto 
conto delle modifiche apportate al Codice di 
procedura civile dall’art. 31 della legge 4 novembre 
2010 n. 183 . 
 
 
 
 

La Sovrintendente scolastica 
Die Hauptschulamtsleiterin 

f.to Dott.ssa Nicoletta Minnei 
 


